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viennent parties à la présente 
Convention et aux Protocoles 
y annexés, 

Considérant que l'Assem- 
blée générale des Nations 
Unies et la Commission des 
Nations Unies pour le désar- 
mement peuvent décider d'ex- 
aminer la question d'un élar- 
gissement possible de la por- 
tée des interdictions et des li- 
mitations contenues dans là 
présente Convention et les 
Protocoles y annexés, 

Considérant en outre que le 
Comité du désarmement peut 
décider d'examiner la ques- 
tion dé l'adoption de nouvel- 
les mesures pour interdire ou ; 
limiter l'emploi de certaines 
armes classiques, , 

Sont convenus de ce qui 
suit: 

Article premier 
Champ d'application 

La présente Convention et 
les Protocoles y annexés s'ap- 
pliquent dans les situations 
prévues par l'article 2 com- 
mun aux Conventions de Ge- 
nève du 12 août 1949 relatives 
à la protection des victimes 
de guerre, y compris toute si- 
tuation décrite au paragraphe 
4 de l'article premier du Pro- 
tocole additionnel I aux Con- 
ventions. 

Article 2 
Relations avec d'autres accords 

internationaux 

Aucune disposition de la 
présente Convention ou des 
Protocoles y annexés ne sera 
interprétée comme diminuant 
d'autres obligations imposées 
aux Hautes Parties contrac- 
tantes par le droit internatio- 
nal humanitaire applicable en 

F.t. beslutn. vedr. konventionelle v&be 
the militarily significant 
States, 

Bearing in mind that the 
General Assembly of the 
United Nations and the Unit- 
ed Nations Disarmament 
Commission may decide to 
examine the question of a 
possible broadening of the 
scope of the prohibitions and 
restrictions contained in this 
Convention and its annexed 
Protocols, 

Further bearing in mind that 
the Committee on Disarma- 
ment may decide to consider 
the question of adopting fur- 
ther measures to prohibit or 
restrict the use of certain con- 
ventional weapons, 

Have agreed as follows: 

Article I 
Scope of application 

This convention and its an- 
nexed Protocols shall apply in 
the situations referred to in 
Article 2 common to the Ge- 
neva Conventions of 12 Au- 
gust 1949 for the Protection 
of War Victims, including any 
situation described in para- 
graph 4 of Article I of Addi- 
tional Protocol I to these 
Conventions. 

Article 2 
Relations with other interna- 

tional agreements 

Nothing in this Convention 
or its annexed Protocols shall 
be interpreted as detracting 
from other obligations im- 
posed upon the High Con- 
tracting Parties by interna- 
tional humanitarian law ap- 
plicable in armed conflict. 

n 
ler, særlig de militært bety- 
dende stater; 

tager i betragtning, at De 
forenede Nationers general- 
forsamling og De forenede 
Nationers nedrustningskom- 
mission kan træffe beslutning 
om at undersøge spørgsmålet 
om en mulig udvidelse af anr 
vendelsesområdet for de for- 
bud og begrænsninger, som er 
indeholdt i denne konvention 
og de til den knyttede proto- 
koller; 

endvidere tager i betragt- 
ning, at nedrustningsudvalget 
kan træffe beslutning om at 
undersøge spørgsmålet om 
vedtagelse af yderligere foran- 
staltninger for at forbyde eller 
begrænse anvendelsen af visse 
konventionelle våben; 

er blevet enige om følgende: 

Artikel 1 
A n ven delses om råde 

Denne konvention og de til 
den knyttede protokoller skal 
finde anvendelse i de situatio- 
ner, som er beskrevet i den 
fælles artikel 2 i Genéve-kon- 
ventionerne af 12. august 
1949 om beskyttelse af kri- 
gens ofre, herunder enhver si- 
tuation som beskrevet i artikel 
1, stk. 4 i tillægsprotokol I til 
disse konventioner. 

Artikel 2 
Forholdet til andre internatio- 

nale aftaler 

Intet i denne konvention 
eller de til den knyttede pro- 
tokoller må fortolkes som en 
indskrænkning i andre for- 
pligtelser, som påhviler de hø- 
je kontraherende parter i 
medfør af den humanitære 
folkeret eældende under væb- 
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